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+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--+
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+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 23

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+--23---1
(1)

MÉÞ½þ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ÷, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò,

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnxÉÉÆEò 10 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 2022.

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

EòÉ®úÉMÉÞ½þ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1894.

Gò¨ÉÉÆEò {ÉÒB+É®ú 1421/|É.Gò.517/21/{ÉÒ+É®úBºÉ-3.---- EòÉ®úÉMÉÞ½þ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1894 (1894 SÉÉ 9) ½þÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉÉºÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉiÉÉxÉÉ,

iªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 59 SÉä JÉÆb÷ (5) ´É (28) ªÉÉuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉºÉ ºÉIÉ¨É Eò®úhÉÉ­ªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ

+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ EòÉ®úÉMÉÞ½þ (¨ÉÖÆ¤É<Ç ºÉÆÊSÉiÉ ´É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ) ÊxÉªÉ¨É, 1959 ªÉÉiÉ +ÉhÉJÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ

Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½ä :----

1.  ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ EòÉ®úÉMÉÞ½þ (¨ÉÖÆ¤É<Ç ºÉÆÊSÉiÉ ´É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ) (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) ÊxÉªÉ¨É, 2022 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

1. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ EòÉ®úÉMÉÞ½þ (¨ÉÖÆ¤É<Ç ºÉÆÊSÉiÉ ´É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ) ÊxÉªÉ¨É, 1959 SªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 19 Bä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ

ªÉä<Ç±É :----

“19. BJÉÉtÉ EèòtÉºÉ +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É®ú Eäò´½þÉ ºÉÉäb÷iÉÉ ªÉä<Ç±É :----

(1) +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ.- (Eò) Ê´Énäù¶ÉÒ EèònùÒ ́ É ̈ ÉÞiªÉÖnÆùb÷ÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ ZÉÉ±Éä±Éä EèònùÒ ªÉÉÆSªÉÉ ́ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú EèònùÒ ½äþ,

Ê{ÉiÉÞEò +ÉVÉÉä¤ÉÉ ËEò´ÉÉ +ÉVÉÒ/ ´Éb÷Ò±É/ +É<Ç/ {ÉiÉÒ +lÉ´ÉÉ {ÉixÉÒ/ ¨ÉÖ±ÉMÉÉ/ ¨ÉÖ±ÉMÉÒ/ ¦ÉÉ´ÉÆbä÷ ªÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÞiªÉÚ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ

Ê´ÉvÉÒ¨ÉvªÉä ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ |É´ÉÉºÉÉSªÉÉ ´Éä³äýºÉ½þ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É. +¶ÉÉ

EèòtÉÆEò®úÒiÉÉ EòÉ®úÉMÉÞ½þ +vÉÒIÉEò ½äþ ±ÉäJÉÒ +Énäù¶É {ÉÉ®úÒiÉ Eò°üxÉ +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eò®úiÉÒ±É.

(JÉ)   +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäSÉÉ ºÉÖ°ü´ÉÉiÉÒSÉÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÖ́ ÉÔ ºÉnù®ú ®úVÉä{ÉÖfäø

+ÊiÉÊ®úCiÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù¨ÉvªÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä xªÉÉªªÉ, ´ÉÉVÉ´ÉÒ, ºÉÆªÉÖÊCiÉEò ´É º´ÉªÉÆ º{É¹]õÒEò®úhÉÉi¨ÉEò ±ÉäJÉÒ +Énäù¶É

EòÉ®úÉMÉÞ½þ +vÉÒIÉEò {ÉÉ®úÒiÉ Eò°üxÉ, BEÚòhÉ SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, ªÉÉ¨ÉªÉÉÇnäùiÉ +ÉEòÎº¨ÉEò

+Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ ´ÉÉfø´ÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É. +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ´É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ BEÚòhÉ

SÉÉènùÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉÖfäø ̈ ÉÖnùiÉ´ÉÉfø Ênù±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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(MÉ)  EèòtÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ MÉÖxÁÉSÉä º´É°ü{É, iªÉÉSÉä BEÚòhÉ ´ÉiÉÇxÉ ´É ´ÉÉMÉhÉÚEò <iªÉÉÊnù Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, +¶ÉÒ
+Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úÉ´ÉÒ ËEò´ÉÉ EòºÉä ËEò´ÉÉ ´ÉÉfø´ÉÉ´ÉÒ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ iªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ
PÉ]õEò Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, EòÉ®úÉMÉÞ½þ +vÉÒIÉEò iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉÒ±É.

(i) VÉ®ú EòÉ®úÉMÉÞ½þ +vÉÒIÉEòÉÆxÉÒ +¶ÉÒ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉiÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú xÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ
PÉäiÉ±ÉÉ, iÉ®ú +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ EèòtÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ ºÉ´ÉÇ {ÉÉ·ÉÇ¦ÉÚ̈ ÉÒ, MÉÖxÁÉSªÉÉ º´É°ü{ÉÉ´É®ú ¨ÉªÉÉÇÊnùiÉ xÉ ®úÉ½þiÉÉ, ¤ÉÆtÉSÉä BEÚòhÉ
´ÉiÉÇxÉ ́ É ́ ÉÉMÉhÉÚEò <iªÉÉÊnùSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É +¶ÉÉ ¶ÉiÉÔ iªÉÉÆxÉÒ ̀ ö®ú´ÉÉ´ªÉÉiÉ,
VÉºÉä EòÒ, ºlÉÉÊxÉEò {ÉÉä±ÉÒºÉ ̀ öÉhªÉÉºÉ nù®ú®úÉäVÉ ½þVÉä®úÒ ±ÉÉ´ÉhÉä <.

(ii) VÉ®ú EòÉ®úÉMÉÞ½þ +vÉÒIÉEòÉÆxÉÒ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉiÉ +¶ÉÒ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ,
iÉ®ú {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉEò®úÒiÉÉ ªÉähÉÉ®úÉ JÉSÉÇ EèòtÉxÉä º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä iªÉÉSªÉÉuùÉ®äú |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºÉÉäºÉÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É. +ºÉÉ +ÆnùÉÊVÉiÉ JÉSÉÇ +¶ÉÒ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhÉÉ­ªÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ EèòtÉºÉ
±É´ÉEò®úÉiÉ ±É´ÉEò®ú Eò³ýÊ´É±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. EèòtÉºÉ +ÉEòÎº¨ÉEò ®úVÉä́ É®ú ºÉÉäb÷hªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +¶ÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úCEò¨É
EèòtÉEòbÚ÷xÉ EòÉ®úÉMÉÞ½þ |É¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉSÉÉ JÉSÉÇ {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ {ÉrùùiÉÒ ́ É
®úÒiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±ÉÒ VÉÉ<Ç±É. +¶ÉÉ +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É®ú EèòtÉ±ÉÉ ºÉÉäb÷hªÉÉSªÉÉ
+Énäù¶ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +]õÒ ́ É {ÉÖføÒ±É ºÉ´ÉÇ {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÖºÉÉ®ú, +¶ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉSÉÉ, +ºÉ±ªÉÉºÉ, ºÉÆ{ÉÚhÉÇ JÉSÉÇ |ÉnùÉxÉ
Eäò±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ́ É Eò®äú{ÉªÉÇiÉ EèònùÒ {ÉÖføÒ±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆÊSÉiÉ ®úVÉä́ É®ú ºÉÉäb÷hªÉÉEò®úÒiÉÉ
{ÉÉjÉ ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :

{É®ÆúiÉÖ, EòÉ®úÉMÉÞ½þ +vÉÒIÉEòÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú, EòÉ®úÉMÉÞ½þ ={É¨É½þÉÊxÉ®úÒIÉEò, EèòtÉSÉÒ ´É iªÉÉSªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉÒ
BEÚòhÉSÉ +ÉÌlÉEò {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ / {ÉÉ·ÉÇ¦ÉÚ̈ ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, +¶ÉÉ EèòtÉºÉ +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É®ú ºÉÉäb÷hªÉÉ{ÉÖ́ ÉÔ
+¶ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉSÉÉ Ê´ÉÊ½þiÉ JÉSÉÇ VÉ¨ÉÉ Eò®úhÉä ´ªÉ´É½þÉÊ®úEòoù¹]õ¬É ¶ÉCªÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇ|ÉiÉ +É±Éä
+ºÉiÉÒ±É, iÉ®ú +ºÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 48 iÉÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ º´ÉªÉÆº{É¹]õÒEò®úhÉÉi¨ÉEò iÉEÇòºÉÆMÉiÉ +Énäù¶ÉÉuùùÉ®äú,
+ºÉä iÉEÇòºÉÆMÉiÉ +Énäù¶É {ÉÉ®úÒiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +¶ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉSÉÉ
JÉSÉÇ VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉEò®úÒiÉÉ EèòtÉ±ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù>ð ¶ÉEäò±É :

{É®ÆúiÉÖ, +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, EòÉ®úÉMÉÞ½þ +vÉÒIÉEòÉxÉä Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú, EòÉ®úÉMÉÞ½þ ={É¨É½þÉÊxÉ®úÒIÉEò, EèòtÉSÉÒ ́ É
iªÉÉSªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉÒ BEÚòhÉSÉ +ÉÌlÉEò {ÉÉ·ÉÇ¦ÉÚ̈ ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, +¶ÉÉ EèòtÉºÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉSÉÉ JÉSÉÇ xÉÉ Eäò´É³ý
+Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É®ú ºÉÉäb÷hªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ {É®ÆúiÉÖ ºÉÆ{ÉÖhÉÇ{ÉhÉä VÉ¨ÉÉ Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ xÉÉ½þÒ +¶ÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇ|ÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É, iÉ®ú
+ºÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 48 iÉÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ º´ÉªÉÆº{É¹]õÒEò®úhÉÉi¨ÉEò iÉEÇòºÉÆMÉiÉ +Énäù¶ÉÉuùùÉ®äú, +ºÉä iÉEÇòºÉÆMÉiÉ
+Énäù¶É {ÉÉ®úÒiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]õiÉ +ºÉä±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ +¶ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉSªÉÉ JÉSÉÉÇSÉÒ EòÉ½þÒ
]õCEäò ®úCEò¨É VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉEò®úÒiÉÉ EèòtÉ±ÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù>ð ¶ÉEäò±É :

{ÉÆ®úiÉÖ, +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò |ÉEò®úhÉÉÆ̈ ÉvªÉä +ÉÊhÉ +¶ÉÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ ¤ÉÆnùÉä¤ÉºiÉÉSÉÉ JÉSÉÇ VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉºÉ
+{É´ÉÉnù ¨½þhÉÚxÉ ´É iªÉÉuùÉ®äú, EòÉ®úÉMÉÞ½þ ={É¨É½þÉÊxÉ®úÒIÉEò EèòtÉSÉÒ ´É iªÉÉSªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉÒ BEÚòhÉSÉ +ÉÌlÉEò {ÉÉ·ÉÇ¦ÉÚ̈ ÉÒ
Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä>ðxÉ, +ºÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ 24 iÉÉºÉÉSÉä +ÉiÉ º´ÉªÉÆº{É¹]õÒEò®úhÉÉi¨ÉEò iÉEÇòºÉÆMÉiÉ +Énäù¶ÉÉuùÉ®äú,
+¶ÉÉ JÉSÉÉÇSÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhÉä {ÉÚhÉÇ{ÉhÉä ̈ ÉÉ¡ò Eò°ü ¶ÉEäò±É.

(2) Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ.---(Eò)  Ê´Énäù¶ÉÒ EèònùÒ ´É ¨ÉÞiªÉÖnÆùb÷ÉSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ ZÉÉ±Éä±Éä EèònùÒ ªÉÉÆSªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ºÉ´ÉÇ EèònùÒ ½äþ
¨ÉÖ±ÉMÉÉ/ ¨ÉÖ±ÉMÉÒ/ ¦ÉÉ´ÉÆbä÷ ªÉÉÆSªÉÉ Ê´É´ÉÉ½þÉºÉÉ`öÒ, |É´ÉÉºÉÉSªÉÉ ´Éä³äýºÉ½þ, SÉÉ®ú Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É.
VªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEò®úÒiÉÉ Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ +É½äþ, iªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ JÉä®úÒVÉ +ÉEòÎº¨ÉEò +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ ±ÉÉMÉÖ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ {É®ÆúiÉÖEòÉºÉ½þ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÔ, ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ ±ÉÉMÉÖ +ºÉiÉÒ±É. ¡òCiÉ ¡ò®úEò B´ÉføÉSÉ EòÒ,
EòÉ®úÉMÉÞ½þ +vÉÒIÉEòÉÆBä́ ÉVÉÒ +¶ÉÒ Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉSÉÒ Ê´ÉxÉÆiÉÒ EòÉ®úÉMÉÞ½þ ={É ¨É½þÉÊxÉ®úÒIÉEòÉÆEòbÚ÷xÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(JÉ) Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäSÉÉ ºÉÖ°ü´ÉÉiÉÒSÉÉ SÉÉ®ú Ênù´ÉºÉÉÆSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÖ́ ÉÔ ºÉnù®ú ®úVÉä{ÉÖfäø SÉÉ®ú Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ

¨ÉªÉÉÇnäù¨ÉvªÉä iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä xªÉÉªªÉ, ´ÉÉVÉ´ÉÒ, ºÉÆªÉÖÊCiÉEò ´É º´ÉªÉÆ º{É¹]õÒEò®úhÉÉi¨ÉEò ±ÉäJÉÒ +Énäù¶É EòÉ®úÉMÉÞ½þ ={É¨É½þÉÊxÉ®úÒIÉEò {ÉÉ®úÒiÉ

Eò°üxÉ, BEÚòhÉ +É`ö Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ½þÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, ªÉÉ¨ÉªÉÉÇnäùiÉ Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ ́ ÉÉfǿ ÉÚ ¶ÉEòiÉÒ±É. Ê´É¶Éä¹É +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉ

EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ´É EòÉähÉiªÉÉ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ BEÚòhÉ +É`ö Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉÖfäø ¨ÉÖnùiÉ´ÉÉfø Ênù±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.
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(3) ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉÉ :- (Eò) ºÉÆÊSÉiÉ ®úVÉäEò®úÒiÉÉ {ÉÉjÉ `ö®ú±Éä±Éä ºÉ´ÉÇ EèònùÒ {ÉÖføÒ±É{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú

ËEò´ÉÉ EòÉ®úhÉÉÆEòÊ®úiÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉiÉÒ±É.––

(i) ´Éb÷Ò±É/+É<Ç/{ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ {ÉixÉÒ/¨ÉÖ±ÉMÉÉ/¨ÉÖ±ÉMÉÒ ªÉÉÆSÉä MÉÆ¦ÉÒ®ú +ÉVÉÉ®ú{ÉhÉ ;

(ii) {ÉixÉÒSÉÒ |ÉºÉÖiÉÒ (+ÊiÉ ºÉÖ®úIÉäSÉÒ VÉÉäJÉÒ¨É +ºÉ±Éä±Éä EèònùÒ ´ÉMÉ³ÚýxÉ) ;

(iii) xÉèºÉÌMÉEò +É{ÉkÉÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ VÉºÉä EòÒ PÉ®ú {Éb÷hÉä, {ÉÚ®ú, +ÉMÉ, ¦ÉÚEÆò{É <iªÉÉÊnù.

(JÉ) ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäSÉÒ {ÉÉjÉiÉÉ ´É Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä +ºÉä±É :--

(1) VÉä́ ½þÉ EèòtÉSÉÒ ºÉ®úÉºÉ®úÒ Ê¶ÉIÉÉ ½þÒ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÆÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ,––

(i) ÊºÉrùùÉ{É®úÉvÉÒ `ö®ú±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉJÉÉ±ÉÒ±É EèònùÒ EòÉ®úÉMÉÞ½þÉiÉ nùÉJÉ±É ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ

Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ®úÉ´ÉÉºÉÉSÉÒ BEò ´É¹ÉÇ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉºÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É®ú {ÉÊ½þ±ªÉÉÆnùÉ ºÉÉäb÷hªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ

Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(ii) ̈ ÉÉMÉÒ±É ºÉÆÊSÉiÉ +lÉ´ÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É°üxÉ {É®úiÉ +É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉiªÉIÉ EòÉ®úÉ´ÉÉºÉÉºÉ {ÉÊ®úMÉhÉxÉä|É¨ÉÉhÉä

ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxÉä {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EèònùÒ {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É ;

(iii) EèònùÒ ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ Eò¨ÉÉ±É 45 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É; ¨ÉÉjÉ, +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò

{ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ ½þÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÆÇiÉÚxÉ BEònùÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(2) VÉä́ ½þÉ EèòtÉSÉÒ ºÉ®úÉºÉ®úÒ Ê¶ÉIÉÉ ½þÒ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É {É®ÆúiÉÖ SÉÉènùÉ ´É¹ÉÉÈ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É iÉä́ ½þÉ,-

(i) ÊºÉrùùÉ+{É®úÉvÉÒ `ö®ú±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉJÉÉ±ÉÒ EèònùÒ EòÉ®úÉMÉÞ½þÉiÉ nùÉJÉ±É ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ {ÉÊ®úMÉhÉxÉÉ

Eäò±Éä±ÉÒ EòÉ®úÉ´ÉÉºÉÉSÉÒ nùÉäxÉ ́ É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉºÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉÆnùÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É®ú ºÉÉäb÷hªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú

Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É ;

(ii) ̈ ÉÉMÉÒ±É ºÉÆÊSÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É°üxÉ {É®úiÉ +É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ, |ÉiªÉIÉ EòÉ®úÉ´ÉÉºÉÉSÉÒ {ÉÊ®úMÉhÉxÉä|É¨ÉÉhÉä

BEò ´É¹ÉÇ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EèònùÒ, {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É ;

(iii) EèònùÒ ́ É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ Eò¨ÉÉ±É {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É, {É®ÆúiÉÖ +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò

{ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ ½þÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Eäò´É³ý iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈiÉÚxÉ BEònùÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉ{ÉªÉÈiÉ ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

(MÉ) VÉä́ ½þÉ EèòtÉºÉ VÉx¨É`öäö{ÉäSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É ËEò´ÉÉ iªÉÉSÉÒ ºÉ®úÉºÉ®úÒ Ê¶ÉIÉÉ 14 ´É¹ÉÉÆÇ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ,––

(i) ÊºÉrùùÉ{É®úÉvÉÒ  ̀ ö®ú±Éä±ªÉÉ +{É®úÉvÉÉJÉÉ±ÉÒ EòÉ®úÉ´ÉÉºÉÉiÉ nùÉJÉ±É ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉ®úÉ´ÉÉºÉÉSÉÒ {ÉÊ®úMÉhÉxÉä|É¨ÉÉhÉä

iÉÒxÉ ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iªÉÉºÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É®ú {ÉÊ½þ±ªÉÉÆnùÉ ºÉÉäb÷hªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É;

(ii) ¨ÉÉMÉÒ±É ºÉÆÊSÉiÉ ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉä́ É°üxÉ {É®úiÉ +É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉiªÉIÉ EòÉ®úÉ´ÉÉºÉÉSÉä {ÉÊ®úMÉhÉxÉä|É¨ÉÉhÉä

nùÒb÷ ´É¹ÉÇ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú EèònùÒ, {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É ;

(iii) EèònùÒ ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ Eò¨ÉÉ±É {ÉÆSÉäSÉÉ³ýÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É´ÉSÉxÉ ®úVÉäºÉÉ`öÒ {ÉÉjÉ +ºÉä±É, {É®ÆúiÉÖ +{É´ÉÉnùÉi¨ÉEò

{ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ ½þÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ Eäò´É³ý iÉÒxÉ ´É¹ÉÉÈiÉÚxÉ BEònùÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉªÉÈiÉ ´ÉÉfø´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

+ÊxÉ¯ûrù VÉä´É³ýÒEò®ú÷,

¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+--23---1+



4 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 10, 2022/¨ÉÉPÉ 21, ¶ÉEäò 1943

HOME DEPARTMENT

Madam Cama Road, Hutatma Rajguru Chowk,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 10th February 2022.

NOTIFICATION

PRISONS ACT, 1894.

No. PAR 1421/CR 517/21/PRS-3.— In exercise of the powers conferred by the clauses (5) and

(28) of the section 59 of the Prisons Act, 1894 (IX of 1894), in its application to the State of

Maharashtra, and all other powers enabling it in that behalf, the Government of Maharashtra

hereby makes the following rules further to amend the Maharashtra Prisons (Mumbai Furlough

and Parole) Rules, 1959, namely :—

1. The rules may be called the Maharashtra Prisons (Mumbai Furlough and Parole)

(Amendment) Rules, 2022.

1. For rule 19 of the Maharashtra Prisons (Mumbai Furlough and Parole) Rules,

1959 the following rule shall be substituted, namely :—

“19. When a prisoner may be released on emergency parole .—

(1) Emergency Parole.- (A) All convicted prisoners, except foreigner and

death sentenced prisoners, may be eligible for emergency parole of seven days,

including the travelling time, for participating in the rituals related to the

death of parental grandfather or grandmother/ father/ mother/ spouse/ son/

daughter/ siblings. The emergency parole for such prisoners shall be granted

by a written order passed by the Superintendent of Prison.

(B) The initial period of seven days of emergency parole may be extended

by a further additional period of maximum upto seven days, total being not

more than maximum fourteen days, by a written order containing just, sufficient,

cogent and self-explanatory reasons, passed by the Superintendent of Prison,

before expiry of initial period of seven days. No extension shall be granted to

such emergency parole in any case and under any circumstances beyond the

period of total fourteen days.

(C) The Superintendent of Prison shall decide as to whether or not to grant

such parole under police escort and the extent thereof, after taking into

consideration all the relevant factors in that regard, including the nature of

crime committed by such prisoner, his overall behaviour and conduct etc.

(i) In case if the Superintendent of Prison decides not to grant such

parole under police escort, he may decide other conditions subject to which

such Emergency Parole may be granted, such as to report daily to the local

police station, etc. depending upon the overall background of the prisoner,

including but not limited to the nature of crime committed by such prisoner,
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his overall behaviour and conduct etc.

(ii) In case if the Superintendent of Prison decides to grant such parole

under police escort, the expenses of police escort shall be borne by the

prisoner himself or anybody duly authorized by him on his behalf. The

estimate of such expenses shall be made known to the prisoner at the

earliest by the authority approving such parole, whereupon, prior to the

release of the prisoner on the Emergency Parole. The entire amount of

such expenses shall be deposited by the prisoner with the prison

authorities. The method and manner of calculating the expenses of the

police escort shall be specified by the State Government from time to time.

Until and unless, the prisoner makes full payment of such expenses of

police escort, if any, in terms of the order releasing the prisoner on such

Emergency Parole, including all the following provisos, the prisoner shall

not be entitled to any further release either on any type of parole or furlough :

Provided that, in case if upon the reference made by the

Superintendent of Prison, considering the overall financial background of

the prisoner and his family, the Deputy Inspector General of Prisons, comes

to the conclusion that it is practically not possible for such prisoner to

deposit the appropriate charges of such police escort, prior  to his release

on the Emergency Parole, he may by a self-explanatory reasoned order

passed within 48 hours of receiving such reference, permit the prisoner to

deposit such charges of such police escort within such time as it may find

appropriate, while passing such reasoned order :

Provided further that, in case if upon a reference made by the

Superintendent of Prison, considering the overall financial background of

the prisoner and his family, the Deputy Inspector General of Prisons comes

to the conclusion that, it is not possible for such prisoner to make payment

of the appropriate charges of such police escort not only prior to his release

on the Emergency Parole but also not to the full extent, he may by a self-

explanatory reasoned order passed within 48 hours of receiving such

reference, permit the prisoner to deposit such percentage of the charges

of such police escort, within such time, as he may find appropriate while

passing such a self-explanatory reasoned order :

Provided also that in a rare case and as and by way of exception to the

requirement of deposit of such charges of such police escort, the Deputy

Inspector General of Prisons may by a self-explanatory reasoned order

passed within 24 hours of receiving such reference, considering the overall

financial background of the prisoner and his family, completely waive the

payment of such charges.
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(2) Special Parole.-– (A) All convicted prisoners except foreigner and death

sentenced prisoners may be eligible for special parole of four days, including

the travelling time, for marriage of son/daughter/siblings. All the terms and

conditions, except the period for which it is granted, shall mutandis-mutandis

apply for the grant of such special parole including all the provisos applicable

to the emergency parole, only with the difference that, instead of Superintendent

of Prison, any request for grant of such special parole will be considered by the

Deputy Inspector General of Prisons.

(B) The initial period of four days of special parole may be extended by a

further additional period of maximum upto four days, total being not more

than maximum eight days, by a written order containing just, sufficient, cogent

and self-explanatory reasons, passed by the Deputy Inspector General of Prisons,

before expiry of initial period of four days. No extension shall be granted to

such special parole in any case and under any circumstances beyond the period

of total eight days.

(3) Regular Parole.-– (A) All the prisoners eligible for furlough shall be

eligible for regular parole, which may be granted on any of the following grounds

or reasons :-–

(i) Serious illness of father/mother/spouse/son/daughter

(ii) Delivery of wife (except high security risk prisoners)

(iii) In case of natural calamities such as house collapse, flood, fire,

earthquake, etc.

(B) In case of Regular Parole, eligibility and limits of such parole days

shall be as follows :-–

(1) When the average sentence of prisoner is not exceeding five years,-–

(i) the prisoner may be considered for first release on regular

parole after completion of one year of imprisonment counted from the

date of his admission to the prison under convicted crime ;

(ii) the prisoner shall be eligible for subsequent release on regular

parole after completion of six months of actual imprisonment to be

counted from his last return, either from furlough or regular parole ;

(iii) the prisoners shall be eligible for maximum of forty five days

of parole in a year, which can be extended upto sixty days once in

three years, only under exceptional circumstances.
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(2) When average sentence of prisoner exceed five years but not more

than fourteen years.-–

(i) the prisoner may be considered for first release on regular

parole after completion of two years of imprisonment counted from

the date of his admission to prison under convicted crime ;

(ii) the prisoner shall be eligible for subsequent release on regular

parole after completion of one year of actual imprisonment, to be

counted from his last return either from furlough or regular parole ;

(iii) the prisoner shall be eligible for maximum of forty five days

of parole in a year, which can be extended upto sixty days once in

three years only under exceptional circumstances.

(C) When prisoner is sentenced to life or whose average sentence

exceeds fourteen years,

(i) the prisoners may be considered for first release on regular

parole after completion of three years of imprisonment counted from

the date of his admission to prison under convicted crime ;

(ii) the prisoner shall be eligible for subsequent release on regular

parole, after completion of one and half year of actual imprisonment

to be counted from his last return either from furlough or regular

parole ;

(iii) the prisoners shall be eligible for maximum forty five days of

parole in a year, which can be extended upto sixty days once in three

year only under exceptional circumstances.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

ANIRUDDHA JEWLIKAR,
Deputy Secretary to Government.
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